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Deutsch Muro liegt im Nord-
osten Mallorcas und ist in drei 
Bereiche aufgeteilt: Das Küsten-
gebiet, das an S’Albufera grenzt; 
der Zwischenbereich, der sich 
dem Gemüseanbau widmet; 
und das Gebiet im Innenland mit 
Obstbäumen und Trockenkul-
tur. Anfang des 20. Jahrhunderts 
wurde in Muro hauptsächlich 
Landwirtschaft betrieben, An-
fang der 60er Jahre begann das 
Bauwesen aufgrund des anstei-
genden Tourismus in Platja de 
Muro einen wichtigen Platz in 
der Wirtschaft Muros einzuneh-
men. Es verfügt über ein sehr 
gut ausgebautes touristisches 
Zentrum.  

English Municipality of the nor-
thwest of Mallorca, it has three 
very different areas: the coast, 
that borders on the Albufera; 
the middle area, that devotes it-
self to farming; and the interior, 
with fruit trees and dry weeds. 
With an essentially agricultural 
economy at the beginning of 
the 20th century, since the 60s 
construction started to have a 
special place in the economical 
activity due to the tourist deve-
lopment of Platja de Muro. Very 
developed tourist center.

Francais Municipalité du nord-
ouest de l’île. Elle est constituée 
de trois zones bien distinc-
tes: celle de la côte contigüe à 
l’Albufera, une autre, intermé-
diaire, qui se consacre à la cul-
ture de légumes et une dernière, 
intérieure, couverte de vergers 
et d’herbes diverses. L’économie 
de Muro était principalement 
agricole au début du XXº siècle 
mais à partir des années 60, en 
raison du développement éco-
nomique de la plage de Muro, 
la construction a commencé à 
occuper une place prépondé-
rante dans l’activité économi-
que. Il s’agit d’un centre touris-
tique très développé.

Muro
El pueblo se encuentra en el llano, algo alejado 
del tráfico. Sus gentes conservan tradiciones y 
acentos cultivados desde generaciones entre 
sus paredes. Las calles no tienen demasiada 
magia, aunque hay rincones con aromas 
entrañables. Sin embargo, sus costas son de 
una extraordinaria belleza y si emprendes 
el camino hacia el mar, éste aparecerá por 
sorpresa, detrás de las dunas. Allí el viento 
acompaña las olas y la arena es clara. Y tú, 
color caramelo, puedes jugar a desnudeces, 
persiguiendo una cometa de colores, que 
vuela tras una blanca gaviota.

Ayuntamiento:
Plaça Comte Empúries, 1
Tel.: 971 53 70 03/
971 86 00 36
Fax: 971 86 01 78
Policia Local:
Plaça Comte Empúries, 1
Tel.: 971 53 76 49 / 
971 53 82 94
Juzgado de Paz:
Tel.: 971 86 03 39

Correos: 
Av. Constitució, 26
Tel.: 971 51 03 09
Centro de Salud:
Sants Apòstols, s/n.
Tel.: 971 53 81 88 
(ambulatorio)
Tel.: 971 86 03 57 
(urgéncias)
Biblioteca:
Joan Massanet, 51
Tel.: 971 53 83 49

Polideportivo:
Tel.: 629 34 63 93
Mercado: 
Lluís Carreres y 
Plaça Major, 
domingos
Fiestas: 
Sant Antoni, 
17 de enero
Sant Joan, 
24 de junio

Actividades: comer, dormir, fotos, pasear, buenos bares,visita cultural, 
excelentes playas

Castellano Municipio del noroeste de Mallorca, 
cuenta con tres zonas bien diferenciadas: la del 
litoral, que limita con la Albufera; la intermedia, 
que se dedica al cultivo de la huerta; y la interior, 
de con árboles frutales y hierbas de secano. Con 
una economía eminentemente agrícola a princi-
pios del siglo XX, a partir de la década de los 60 la 
construcción empezó a ocupar un lugar preferen-
te en la actividad económica debido al desarrollo 
turístico de Platja de Muro. Centro turístico muy 
desarrollado.

Catalá Municipi del nord-est de Mallorca, compta 
amb tres zones ben diferenciades: la del litoral, 
que limita amb l’Albufera; la intermèdia, que es 
dedica al cultiu de l’hort, i l’interior, amb conreu 
de secà i arbres fruiters. Amb una economia emi-
nentment  agrícola a principis del segle XX, a par-
tir dels anys 60 la construcció començà a ocupar 
un lloc preferent en l’activitat econòmica a causa 
del desenrotllament turístic de la Platja de Muro. 
Centre turístic molt desenrotllat.

www.laestrelladelsur.net




